
KOMISIJAS LĒMUMS (ES) 2026/1435 

(2026. gada 26. jūnijs) 

par Francijas Republikas paziņotajiem valsts noteikumiem attiecībā uz nerealizēto produktu 
iznīcināšanu 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2026) 4364)

(Autentisks ir tikai teksts franču valodā) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 114. panta 6. punktu,

tā kā:

I. FAKTI UN PROCEDŪRA

(1) Ar 2025. gada 28. novembra un 26. decembra vēstulēm Francija uz Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 
114. panta 4. punkta pamata Komisijai paziņoja par savu vēlmi Francijas Vides kodeksā saglabāt nerealizētu 
produktu iznīcināšanu reglamentējošos valsts noteikumus. Minētie valsts noteikumi atšķiras no Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (ES) 2024/1781 (1).

1. SAVIENĪBAS TIESĪBU AKTI

1.1. LESD 114. panta 4. punkts un 114. panta 6. punkts

(2) LESD 114. panta 4. punktā paredzēts: “Ja pēc tam, kad Eiropas Parlaments un Padome, tikai Padome vai Komisija ir 
noteikusi saskaņošanas pasākumu, kāda dalībvalsts uzskata par vajadzīgu atstāt spēkā savus noteikumus 36. pantā 
minēto būtisko iemeslu dēļ vai nolūkā aizsargāt vidi vai darba vidi, tā dara Komisijai zināmus šos noteikumus, kā arī 
pamatojumu to atstāšanai spēkā.”

(3) Saskaņā ar LESD 114. panta 6. punktu Komisija sešos mēnešos pēc paziņošanas apstiprina vai noraida attiecīgos 
valsts noteikumus, iepriekš pārbaudot, vai tie nav patvaļīgas diskriminācijas līdzeklis vai slēpts ierobežojums 
tirdzniecībā starp dalībvalstīm un nerada šķēršļus iekšējā tirgus darbībai.

1.2. Regula (ES) 2024/1781

(4) Regula (ES) 2024/1781 cita starpā nosaka noteikumus par nerealizētu patēriņa produktu iznīcināšanu. Regulā 
termins “iznīcināšana” definēts kā tīša produkta bojāšana vai izmešana atkritumos, izņemot izmešanu, kuras 
vienīgais nolūks ir izmesto produktu piegādāt, lai to sagatavotu atkalizmantošanai, tostarp pārjaunošanas vai 
pārražošanas darbības. Saskaņā ar minēto regulu reciklēšanu uzskata par iznīcināšanu.

(5) Regulas (ES) 2024/1781 25. panta 1. punktā ir noteikts, ka lieliem uzņēmumiem no 2026. gada 19. jūlija un vidējiem 
uzņēmumiem no 2030. gada 19. jūlija ir aizliegts iznīcināt VII pielikumā uzskaitītus nerealizētos patēriņa produktus. 
Uz mikrouzņēmumiem un maziem uzņēmumiem šis aizliegums neattiecas. VII pielikumā ir uzskaitīti apģērbs, 
apģērba piederumi un apavi. Komisija var pieņemt deleģētos aktus, ar kuriem Regulas (ES) 2024/1781 VII pielikuma 
sarakstam pievieno jaunas produktu kategorijas.

(6) Regulas (ES) 2024/1781 59. apsvērumā ir noteikts, ka nebūtu jāliedz dalībvalstīm ieviest vai saglabāt ar nerealizētu 
patēriņa produktu iznīcināšanu saistītus valsts pasākumus tiem produktiem, uz kuriem neattiecas minētajā regulā 
paredzētais aizliegums, ar noteikumu, ka šādi pasākumi atbilst Savienības tiesību aktiem.
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Oficiālais Vēstnesis 

LV 
L sērija 

2026/1435 29.6.2026.

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/1435/oj 1/6

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1781 (2024. gada 13. jūnijs), ar ko izveido satvaru ekodizaina prasību noteikšanai 
ilgtspējīgiem produktiem (OV L, 2024/1781, 28.6.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj


2. PAZIŅOTIE VALSTS NOTEIKUMI

(7) Francijas paziņotie valsts noteikumi ir ietverti Francijas Vides kodeksa L.541-15-8. pantā. Šajās tiesību normās ir 
paredzēts, ka “pārdošanai paredzētu nepārtikas produktu ražotājiem, importētājiem vai izplatītājiem ir pienākums 
savus nerealizētos produktus atkalizmantot, proti, ziedojot pirmās nepieciešamības preces apvienībām, kas cīnās 
pret nabadzību, un sociālās un solidārās ekonomikas struktūrām, kurām ir “sociālo pakalpojumu uzņēmuma” 
statuss, kāds tas ir definēts Darba kodeksa L. 3332-17-1. pantā, sagatavot tos atkārtotai izmantošanai vai pārstrādāt, 
ievērojot [minētā] kodeksa L. 541-1. pantā paredzēto apstrādes metožu hierarhiju”.

(8) Francija ir iecerējusi saglabāt valsts noteikumu piemērošanu visiem uzņēmumiem attiecībā uz produktu grupām, 
kuras nav uzskaitītas Regulas (ES) 2024/1781 VII pielikumā un uz kurām tādējādi neattiecas nerealizēto patēriņa 
produktu iznīcināšanas aizliegums.

(9) Turklāt attiecībā uz Regulas (ES) 2024/1781 VII pielikumā uzskaitītajiem produktiem Francija plāno saglabāt savu 
valsts noteikumu piemērošanu vidējiem uzņēmumiem līdz 2030. gada 19. jūlijam, lai Francijā jau pastāvošos 
pienākumus bez pārtraukuma turpinātu piemērot minētā veida ekonomikas dalībniekiem līdz laikam, kad tiem sāk 
piemērot Regulā (ES) 2024/1781 noteiktos pienākumus.

(10) Šajā sakarā Francija arī informēja Komisiju par savu nodomu Vides kodeksu grozīt, lai valsts noteikumus, kas 
piemērojami nerealizētiem patēriņa produktiem, uz kuriem attiecas Regulas (ES) 2024/1781 VII pielikums, 
saskaņotu ar minētās regulas prasībām, jo īpaši attiecībā uz to, kas saskaņā ar minēto regulu ir uzskatāms par 
“iznīcināšanu”, un attiecībā uz atbrīvojumu mikrouzņēmumiem un mazajiem uzņēmumiem. Saskaņā ar Francijas 
sniegto informāciju Ministru padomei 2025. gada 10. novembrī tika iesniegts likumprojekts ar šādu mērķi (par 
dažādiem noteikumiem nolūkā pielāgoties Eiropas Savienības tiesību aktiem – DDADUE). Komisija norāda, ka līdz 
šim grozījums nav pieņemts. Saskaņā ar Francijas 2026. gada 8. jūnijā iesniegto atjauninājumu Senāts grozījumu 
pieņēma 2026. gada februārī un to nosūtīja Nacionālajai asamblejai, kur tas tiks izskatīts turpmākajos mēnešos.

(11) Šis lēmums neskar novērtējumu, ko Komisija var veikt attiecībā uz to, kā Francija pilda Līgumos noteiktos 
pienākumus, kas saistīti ar Regulas (ES) 2024/1781 piemērošanu.

3. PROCEDŪRA

(12) Pēc Francijas paziņojuma Komisija 2026. gada 4. februāra vēstulē par paziņojumu informēja pārējās dalībvalstis un 
deva tām iespēju 30 dienu laikā šo jautājumu komentēt. 2026. gada 4. martā piezīmes iesniedza Lietuva. Lietuva 
uzskata, ka stingrāku valsts pasākumu saglabāšana šajā jomā rada bažas par atbilstību proporcionalitātes un 
nepieciešamības principiem un var ietekmēt iekšējā tirgus integritāti. Tas ir tāpēc, ka šādi pasākumi var radīt papildu 
administratīvo un finansiālo slogu uzņēmumiem, radīt juridisko nenoteiktību attiecībā uz atbildību un izpildes 
mehānismiem un izkropļot konkurences apstākļus starp dalībvalstīm. Tāpēc Lietuva neatbalstīja Francijas lūgumu.

(13) Paziņojumu par šo paziņojumu Komisija publicēja arī Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī (2), lai Francijas valsts 
noteikumus un lūguma pamatojumu darītu zināmus ieinteresētajām personām. Piezīmes par paziņojumu netika 
saņemtas.

II. NOVĒRTĒJUMS

1. PIEŅEMAMĪBA

(14) Saskaņā ar LESD 114. panta 4. un 6. punktu pēc tam, kad ir pieņemts saskaņošanas pasākums, dalībvalsts savus 
stingrākos noteikumus LESD 36. pantā minēto būtisko iemeslu dēļ vai vides vai darba vides aizsargāšanas labad 
drīkst atstāt spēkā, ja vien tā šos noteikumus dara zināmus Komisijai un ja Komisija tos apstiprina.
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(2) Paziņojums saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 114. panta 4. punktu: lūgta atļauja saglabāt valsts pasākumus, kas ir 
stingrāki par ES saskaņošanas pasākuma noteikumiem (OV C, C/2026/1806, 17.3.2026., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/ 
1806/oj).

http://data.europa.eu/eli/C/2026/1806/oj
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(15) Francijas paziņojums attiecas uz valsts noteikumiem, kas attiecībā uz nerealizētu produktu iznīcināšanu atkāpjas no 
Regulas (ES) 2024/1781.

(16) Minētie valsts noteikumi ir stingrāki nekā Regula (ES) 2024/1781, ciktāl attiecībā uz minētās regulas VII pielikumā 
uzskaitītajiem produktiem tie attiektos uz vidējiem uzņēmumiem pirms 2030. gada 19. jūlija un ciktāl tie attiecas uz 
patēriņa produktu grupām, kas nav uzskaitītas minētās regulas VII pielikumā.

(17) Ciktāl Francijas paziņotie valsts noteikumi attiecas uz produktiem, kas nav patēriņa produkti, Komisija uzskata, ka 
noteikumi, kas reglamentē šādu nerealizētu produktu iznīcināšanu, nav saskaņoti ar Regulu (ES) 2024/1781. Regulā 
(ES) 2024/1781 izklāstītie noteikumi par nerealizēto produktu iznīcināšanu attiecas uz “patēriņa produktiem”, kādi 
tie definēti minētās regulas 2. panta 36. punktā, un ir paredzēti tās VI nodaļā. Tāpēc Francijas paziņojums, kura 
mērķis ir saņemt atļauju atstāt spēkā valsts noteikumus par tādu nerealizētu produktu iznīcināšanu, kas nav patēriņa 
produkti, saskaņā ar LESD 114. panta 4. punktu nav pieņemams. Tāpēc minētie pasākumi šajā lēmumā netiek 
aplūkoti.

(18) Saskaņā ar LESD 114. panta 4. punktu paziņojumam tika pievienots apraksts ar pamatojumu, kas saistīts ar vides 
aizsardzību. Francija atsaucas uz ziņojumu, kurā sniegti dati par nerealizētajiem produktiem Francijā un vidiskajiem 
ieguvumiem no to novirzīšanas atkalizmantošanai vai reciklēšanai. Francija apgalvo, ka valsts noteikumu 
saglabāšana palīdzēs ierobežot izšķērdēšanu un saglabāt dabas resursus, bioloģisko daudzveidību un klimatu.

(19) Ņemot vērā iepriekš minēto, Komisija uzskata, ka Francijas iesniegtais pieteikums uz atļauju saglabāt spēkā valsts 
noteikumus, ciktāl tas attiecas uz patēriņa produktiem, atbilst LESD 114. panta 4. punktam.

2. IEGUVUMU NOVĒRTĒJUMS

(20) Saskaņā ar LESD 114. panta 4. punktu un 114. panta 6. punkta pirmo daļu Komisijai ir jāpārliecinās, ka ir izpildīti 
visi nosacījumi, kas dalībvalstij dod iespēju atstāt spēkā savus noteikumus, kuri atkāpjas no minētajā pantā paredzētā 
Savienības saskaņošanas pasākuma.

(21) Konkrētāk, Komisijai ir jānovērtē, vai valsts noteikumus pamato LESD 36. pantā minētie būtiskie iemesli vai arī tiem 
ir sakars ar vides vai darba vides aizsardzību un vai tie paredz tikai tādus pasākumus, kas vajadzīgi likumīgā mērķa 
sasniegšanai. Turklāt, ja Komisija uzskata, ka valsts noteikumi atbilst minētajiem nosacījumiem, saskaņā ar LESD 
114. panta 6. punktu tai jāverificē, vai valsts noteikumi nav patvaļīgas diskriminācijas līdzeklis vai slēpts 
ierobežojums tirdzniecībā starp dalībvalstīm un vai tie nerada šķēršļus iekšējā tirgus darbībai.

2.1. Francijas nostāja

(22) Francija apgalvo, ka tās valsts noteikumi nodrošina augstāku vides aizsardzības līmeni nekā Regula (ES) 2024/1781.

(23) Saskaņā ar Francijas sniegto informāciju katru gadu tiek iznīcināts gandrīz 10 000 tonnu nerealizētu nepārtikas 
produktu. Francija arī norāda, ka visās nozarēs kopā nerealizētie produkti veidoja vidēji 3 % no attiecīgo uzņēmumu 
apgrozījuma. Šajā kontekstā Francija norāda, ka, pārvirzot 1 kilogramu tekstilizstrādājumu un mājsaimniecības veļas 
no mājsaimniecības atkritumiem uz atkalizmantošanu vai reciklēšanu, tiek aiztaupīti 14 kilogrami CO2 ekvivalenta.

(24) Attiecībā uz produktu grupām, kuras Regulas (ES) 2024/1781 VII pielikumā nav minētas, Francija norāda uz minētās 
regulas 59. apsvērumu, saskaņā ar kuru nebūtu jāliedz dalībvalstīm ieviest vai saglabāt ar nerealizētu patēriņa 
produktu iznīcināšanu saistītus valsts pasākumus tiem produktiem, uz kuriem neattiecas minētajā regulā paredzētais 
aizliegums, ar noteikumu, ka šādi pasākumi atbilst Savienības tiesību aktiem.

(25) Francija arī norāda, ka ekonomikas dalībnieki ir sākuši organizēties un pielāgot savu praksi Francijas valsts tiesību 
aktos noteiktajām prasībām un ka ir svarīgi, lai prasības attiektos uz visiem uzņēmumiem neatkarīgi no to lieluma, 
jo īpaši tāpēc, ka dažās nozarēs, piemēram, mēbeļu ražošanas nozarē, lielākoties darbojas mazie un vidējie 
uzņēmumi.
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(26) Attiecībā uz Regulas (ES) 2024/1781 VII pielikumā uzskaitītajiem produktiem Francija norāda: lai gan lielo 
uzņēmumu gadījumā minētajā regulā paredzētie noteikumi no 2026. gada 19. jūlija tiks pārņemti bez pārtraukuma, 
ar vidējiem uzņēmumiem tā nebūs. Francija apgalvo, ka bez valsts noteikumu paturēšanas spēkā, tai būtu jāaptur visi 
pienākumi, kas vidējiem uzņēmumiem piemērojami laikposmā no 2026. gada 19. jūlija līdz 2030. gada 19. jūlijam. 
Francija uzskata, ka šāds pārtraukums izraisītu nerealizēto produktu atkārtotu iznīcināšanu attiecīgajās nozarēs un 
būtu pretrunā jau sasniegtajiem ieguvumiem vides aizsardzības jomā.

(27) Vēl Francija apgalvo, ka valsts noteikumi ir nediskriminējoši piemērojami visiem valsts teritorijā strādājošajiem 
uzņēmumiem neatkarīgi no tā, vai tie ir Francijas vai ārvalstu uzņēmumi, un attiecas gan uz vietējo produkciju, gan 
uz produktiem, kas ražoti citās dalībvalstīs un Francijā importēti.

2.2. Francijas nostājas izvērtējums

2.2.1. Pamatojums ar vides aizsardzību saistītu iemeslu dēļ

(28) Francijas valsts noteikumu mērķis ir nodrošināt augstāku vides aizsardzības līmeni, novēršot atkritumu rašanos un 
veicinot nerealizēto produktu atkalizmantošanu vai pretējā gadījumā reciklēšanu.

(29) Produktu un materiālu iespējami ilga izmantošana ir viens no aprites ekonomikas pamatprincipiem. Produktu 
atkalizmantošana, ziedošana, pārjaunošana vai pārražošana to likvidēšanas vietā samazina atkritumu rašanos, 
resursu ieguvi un siltumnīcefekta gāzu emisijas. Nerealizētu patēriņa produktu reciklēšana kā otrais risinājums, lai 
gan to uzskata par “iznīcināšanu” saskaņā ar Regulu (ES) 2024/1781, joprojām ir saskaņota ar atkritumu 
apsaimniekošanas hierarhiju. Reciklēšana ļauj atgūt dažus materiālus un palīdz samazināt vajadzību pēc izejvielām, 
un tādējādi tā joprojām ir labāks risinājums nekā cita veida atgūšana vai likvidēšana. Tāpēc paziņotie valsts 
noteikumi šķiet piemēroti, lai veicinātu atkritumu samazināšanu un dabas resursu, bioloģiskās daudzveidības un 
klimata saglabāšanu.

(30) Francijas pasākumi attiecas uz patēriņa produktiem, kuri nav uzskaitīti Regulas (ES) 2024/1781 VII pielikumā un 
attiecībā uz kuriem Savienības līmenī nav paredzēti noteikumi par iznīcināšanu, un tāpēc pasākumi ir stingrāki nekā 
Savienības līmenī paredzētie noteikumi. Līdzīgi attiecībā uz Regulas (ES) 2024/1781 VII pielikumā uzskaitītajiem 
produktiem, proti, apģērbu, apģērba piederumiem un apaviem, Savienības likumdevējs noteica, ka aizliegums no 
2030. gada 19. jūlija ir jāpiemēro vidējiem uzņēmumiem. Attiecībā uz šiem uzņēmumiem Francija cenšas saglabāt 
jau spēkā esošos valsts pienākumus, lai izvairītos no pašreizējā vides aizsardzības līmeņa īslaicīgas pazemināšanas. 
Tāpēc minētie valstu noteikumi arī ir stingrāki nekā Savienības līmenī paredzētie noteikumi. Tomēr svarīgi ir uzsvērt, 
ka tam vajadzētu būt tikai pārejas pasākumam.

(31) Visbeidzot, Regulas (ES) 2024/1781 59. apsvērumā ir skaidri noteikts, ka nebūtu jāliedz dalībvalstīm ieviest vai 
saglabāt valsts pasākumus attiecībā uz nerealizētu patēriņa produktu iznīcināšanu produktiem, uz kuriem neattiecas 
minētajā regulā noteiktais aizliegums, ar noteikumu, ka šādi pasākumi atbilst Savienības tiesību aktiem.

(32) Pamatojoties uz pieejamo informāciju, paziņotos valsts noteikumus var pieņemt vides aizsardzības iemeslu dēļ.

2.2.2. Patvaļīgas diskriminācijas, dalībvalstu savstarpējās tirdzniecības slēptu ierobežojumu vai iekšējā tirgus 
darbības šķēršļu neesība

2.2.2.1. Patvaļīgas diskriminācijas neesība

(33) No LESD 114. panta 6. punkta izriet, ka Komisijai jāpārbauda, vai paredzētie pasākumi nav patvaļīgas diskriminācijas 
līdzeklis. Saskaņā ar Tiesas judikatūru, lai izvairītos no diskriminēšanas, līdzīgas situācijas nedrīkst izskatīt dažādos 
veidos un dažādas situācijas nedrīkst izskatīt vienā veidā.

(34) Francijas valsts noteikumi ir piemērojami visiem uzņēmumiem, kas darbojas Francijas teritorijā, neatkarīgi no to 
valstspiederības, un tie attiecas gan uz vietējo produkciju, gan uz produktiem, kuru izcelsme ir citās dalībvalstīs. 
Kamēr nav pierādīts pretējais, var secināt, ka valsts noteikumi nav patvaļīgas diskriminācijas līdzeklis.
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2.2.2.2. Slēptu tirdzniecības ierobežojumu neesība

(35) Valsts pasākumi, kas nosaka stingrākus standartus nekā Savienības saskaņošanas pasākums, var radīt šķēršļus 
tirdzniecībai. LESD 114. panta 6. punkta priekšnosacījumu mērķis ir novērst, ka ar minētā panta 4. un 5. punkta 
kritērijiem pamatotus ierobežojumus piemēro neatbilstīgu iemeslu dēļ un ka faktiski tie kļūst par ekonomiskiem 
pasākumiem, kas kavē importu no citām dalībvalstīm, proti, par līdzekļiem, kas netieši aizsargā valsts vietējos 
ražojumus.

(36) Francijas valsts pasākumi ievieš stingrākus vides standartus ekonomikas dalībniekiem, kas darbojas Francijas 
teritorijā, un šie pasākumi bez diskriminācijas attiecas uz visiem ekonomikas dalībniekiem. Tas norāda, ka to mērķis 
ir vides aizsardzība, nevis ekonomiskais protekcionisms.

(37) Nav pierādījumu tam, ka valsts noteikumi faktiski būtu paredzēti valsts vietējo ražojumu aizsardzībai, tāpēc var 
secināt, ka tie nav slēpts ierobežojums tirdzniecībā starp dalībvalstīm.

2.2.2.3. Šķēršļu neesība iekšējā tirgus darbībai

(38) Šo nosacījumu nevar interpretēt tādā veidā, lai tas liegtu apstiprināt jebkādu valsts pasākumu, kurš varētu ietekmēt 
iekšējā tirgus darbību. Ikviens valsts pasākums, kas atkāpjas no saskaņošanas pasākuma, kura mērķis ir iekšējā tirgus 
izveide un darbība, būtībā ir pasākums, kas varētu ietekmēt iekšējo tirgu. Tādēļ, lai saglabātu LESD 114. pantā 
noteiktās procedūras derīgumu, LESD 114. panta 6. punkta kontekstā jēdziens “šķērslis iekšējā tirgus darbībai” 
jāsaprot kā attiecībā pret izvirzīto mērķi nesamērīga ietekme.

(39) Francijas paziņoto valsts pasākumu mērķis ir veicināt nerealizēto produktu atkalizmantošanu, jo īpaši ar ziedojumu 
palīdzību, kā arī sagatavošanu atkalizmantošanai un reciklēšanu saskaņā ar atkritumu apsaimniekošanas iespēju 
hierarhiju. Lai nodrošinātu proporcionalitāti, valsts noteikumos ir paredzētas arī atkāpes, jo īpaši gadījumos, kad 
likvidēšanu pieprasa kompetentā iestāde vai kad atkalizmantošana, sagatavošana atkalizmantošanai vai reciklēšana 
rada risku veselībai, drošībai vai videi. Turklāt produktus, uz kuriem attiecas paplašināta ražotāja atbildība un kuri ir 
piedāvāti vismaz trim piemērotiem dāvinājuma pretendentiem, bet kuriem nav atrasts saņēmējs, var bez maksas 
nodot pilnvarotai vides organizācijai, kas tos apsaimniekos.

(40) Ņemot vērā Francijas minētos vidiskos ieguvumus un to, ka valsts pasākumi aizliedz atgūšanu un likvidēšanu, 
vienlaikus atļaujot visas pārējās atkritumu apsaimniekošanas iespējas, tostarp reciklēšanu, un pamatotos gadījumos 
paredz atkāpes no šā aizlieguma, Komisija uzskata, ka valsts noteikumi nav nesamērīgs šķērslis iekšējā tirgus darbībai 
LESD 114. panta 6. punkta nozīmē.

(41) Balstoties uz šo analīzi, Komisija uzskata, ka nosacījums par šķēršļu neradīšanu iekšējā tirgus darbībai ir izpildīts.

III. SECINĀJUMS

(42) Ņemot vērā iepriekš minētos apsvērumus, Komisija uzskata, ka Francijas lūgumu, kuru Komisija saņēma 2025. gada 
28. novembrī un 26. decembrī un kurā lūgts Francijas Vides kodeksā saglabāt valsts noteikumus par nerealizēto 
produktu iznīcināšanu, var apstiprināt, ciktāl šie noteikumi ir piemērojami patēriņa produktiem un ir stingrāki nekā 
Regulā (ES) 2024/1781 paredzētie noteikumi.

(43) Tāpēc Francijas valsts noteikumi par Regulas (ES) 2024/1781 VII pielikumā uzskaitīto nerealizēto patēriņa produktu 
iznīcināšanas aizlieguma piemērošanu vidējiem uzņēmumiem būtu jāatļauj līdz 2030. gada 19. jūlijam, kad sāks 
piemērot minētās regulas noteikumus. Francijas valsts noteikumi, ko piemēro tādu nerealizētu patēriņa produktu 
iznīcināšanai, kuri nav uzskaitīti Regulas (ES) 2024/1781 VII pielikumā, būtu jāapstiprina, līdz Savienības līmenī – ja 
tādi vispār tiks pieņemti – kļūst piemērojami saskaņoti noteikumi par minēto produktu iznīcināšanu, kuri ir vienādi 
ar Francijas valsts noteikumiem vai stingrāki par tiem.
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(44) Saskaņā ar LESD 114. panta 4. punktu nav pieļaujams paziņot Francijas valsts noteikumus, ko piemēro tādu 
nerealizētu produktu iznīcināšanai, kuri nav patēriņa produkti,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Valsts noteikumi par to, ka vidējiem uzņēmumiem piemēro valsts noteikumus par Regulas (ES) 2024/1781 VII pielikumā 
uzskaitīto nerealizēto patēriņa produktu iznīcināšanu, kurus Francija paziņojusi 2025. gada 28. novembra un 
26. decembra vēstulēs saskaņā ar LESD 114. panta 4. punktu, tiek atļauti līdz 2030. gada 19. jūlijam.

2. pants

Valsts noteikumi par Regulas (ES) 2024/1781 VII pielikumā neuzskaitīto nerealizētu patēriņa produktu iznīcināšanu tiek 
apstiprināti līdz dienai, kad kļūst piemērojami pārskatīti saskaņotie noteikumi, kas piemērojami Savienības līmenī attiecībā 
uz jebkuru minēto produktu iznīcināšanu un ar ko nosaka prasības, kuras ir vienādas ar Francijas valsts noteikumos 
izklāstītajām prasībām vai ir stingrākas par tām.

3. pants

Paziņojums attiecībā uz nerealizētiem produktiem, izņemot patēriņa produktus, ir noraidīts kā nepieņemams.

4. pants

Šis lēmums ir adresēts Francijai.

Briselē, 2026. gada 26. jūnijā

Komisijas vārdā –
Komisijas locekle

Jessika ROSWALL
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